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Qaral hatetako Parlseko azken foslla Izango nalz. Mala d io t Jon 
5an Martlnekln Euzko-(3ogoa\^o azken idazieak garelako, Jon Mirande 
Joan zitzatgun, balna haren oiharzuna bizirik dago. Qaldera eta kritika 
onak euskal gizarteari egin zizkion, baina ez beti erantzun onak 
eman.

Maiz esaten da erbestean egln zela orduko euskai literatura 
guztia; bai eta ez. Berrogelta bostetik berrogeita hamarreraino bal. 
Erbestean Partsen Idazie asko Montevideo, Buenos Aires, Caracas 
edo Mexiko aldean zeuden, baina Francopean eta 50e tik  gora Me- 
goaidean garatzen da euskal iiburugintza, gure arteko giro ezinago 
beroan eta Ingurumen ezinago hotzean.

Laburzki gogoratzen dizuet hamarkada hartan Euskaraz osoki 
argitaratu zireia Donostian Egan, EuzHo Gogoa Guatemalan Qeroxea- 
ko, Yakin Arantzazun eta darmele  Zornotzan. Azkenik ere Anaitasu- 
na. Bi argltaletxe nagusi ziren: bat, llburu bakan batzu euskaraz 
eman zituenak Ekln Buenos Airesen eta, bestea, euskaraz ia denak 
Itxaropena Zarautzen. Arantzazun eta Baionan eriyio liburuak egiten 
ziren. Baionan astekarl bat zegoen euskaraz: Herrla. Orduko idazie 
gehienak apezak zlren, balna nire adiskide gehienak ez: Jon Mirande 
eta Mitxelenarekin, Irigarat eta Krutwigekln. Aresti eta Ibinagabeitla- 
rekin euskal iiburugintza «desapalzten» hasla baitzen



Moia egin ginen idazie?

Leinen iana Izan nuen euskaldun bllakatzea, zeren gerra ondoren 
14 urteekin Parlsetik Euskal Herdra oporretarako Itzull nintzenean, ez 
nlntzen euskaraz hitz eglteko gal, nahiz egun guztlz etxean entzunik 
ulertzen nuen. Euskal ortografia 1950an Ikasl nuen Izeba Anak eman 
kantu llburu batean. Grafìa la oralngoa zen. Alboan frantsesezko 
Itzulpena zeukan. Jadanik irakurrla nituen euskaldunel buruzko 
frantseskerla guztlak hala noia Onéslme Reclus delako batek zlona 
1855ean euskarak ez zuela hogelgarren mendea Ikusiko eta Iparral
deko euskaidunak ez baziren frantsestu nahl askl zutela Mego-Amerl- 
ketarajoaitea. Tal gabe gure kulturaz Jorge 5em prun, Fraga, Miguel 
Azurmendi, Juan JuarlstI eta beste etsalaskok prediku berdlnxka 

darabllte.

Eta galneratzen zuen: «cette /angue disparaîtra sans littérature  
e t c 'e s t m ourir deux fois que de périr sans che f d'œ uvres« Mlzkuntza 
hori desagertuko da eta bl blder hlltzea da obra naguslrlk eman gabe 
akabatzea. Horixe kom entatu genuen Mlranderekln, malz, ezagutu 
nuen ordutik. Mirandek orduko euskal llburu eta gramatika bazuen.

Lehen euskal iana

Bretolen bldez Parlseko euskaidunak ezagutu behar nituen. Or
duan Eusko-Jaurlarltzak Parlseko Avenue Marceaun bazuen etxe 
eder bat, Man blitzen zlren kantarl, dantzarl eta euskal Ikasleak. (Etxe 
horl Mitterrand orduko Barne Mlnlstroak Francorl eman zion denbora 
berean Euskadl Irratia debekatzen zuelarik) Lehen aldlan Andlma 
Iblñagabeitla ezagutu nuen. Esan nion euskal nazionallsmoarekln 
Interesatua nengoela. tiark erantzun euskara lehenlk Ikas ezazu, eta 
gero Ikuslko duzu abertzaletuko zaren aia ez, balna ez bllaka nazio
nalista gaztelanlaz balzlk hitz egiten duten horlen modukoa.

Miranderen ezagutza

Urte berean 1949an Jon Mirande zuberotar Jatorrlzko idazie 
berrla ezagutarazi zidan. Maren blzpahiru euskal klase Jarraitu nituen; 
ba om en neklen aski, bakarrlk hobetzeko eta Andim ak glpuzkeraren



Ikasteko Bera eta Mendlzabalen metodoa eman zidan. Malatan ere 
nire lehen hiru ipulnak Jon Mirandek bultzaturik zubereraz Idatzi nl- 
tuen 1950ean Guatemalan, ienen euskara hutsezko aldlzkarlan 
Euzko-Qogoan VI,en alean agertu zlrenak. Qlpuzkera osatua ikasi 
nuen Mlranderekln batean eta hizkera horretan bl poema argltaratu 
Gernlka Buenos Alresen Isidoro Tagoagak eglten zuen aldlzkarlan. 
Bata, Txinar gudarl, Txinako Txen Muo Txang herol ospetsuaren he- 
rlotza kontatzen zuena, Arestik erablllko duena tiire  aitaren etxea  
oierklaren Idazteko.

Laster hllabetero Ibiñagabeltia, Mirande, ñire anala eta lauak 
blldu ginen arratsaldeetan bataren edo bestearen etxean tertulian. 
Kafe eta kopa artean elkarrl erakusten genlzklon, kritlkatzen eta 
zuzentzen gure idazklak. Qaral hartan Mirandek SOetIk 53ra Irakurri 
zlzklgun. EuzHo-Gogoan eta Qern/Kan argltaratu ziren poema gehle- 
nak gipuzkera osatuan zeuden. Euskara baturantz batean Jam zituen 
hll eta gero argltaratuko zizklotenak. Euskaldunen eta Francoren 
zentsuragatik hogel urtez luzatu zen Miranderen olerklen argltalpen 
oso hori.

Mirande nl balno pixka bat lehentxeago euskaraz Idazten hasi 
zen Eta bere lehenbizlko olerklan bere bl gal nagusl agertu ziren: 
kristautasunaren aurka Izatea, eta Merlotz egunaren hautatzea.

honela zlon:

Soneto

Aspertuaz urturik, txo l neure blotza 
bizi ontako neke ta negarrak aztu. 
erlotz samurrak danak eramango dItu: 
oetzat izango de t blar buztin otza.

Qlzonok zuen artean neblllen arrotza : 
maltatu nituenak ez naute maltatu, 

adlsklde onenak egon dira mutu 
alperretan d ie t egln zeruel otoltza,

Ez abesti latiñlk, ur deunik ez, apaizl 
Ez garbalrik anaiak, naizenean llko: 
anaiaren garbala gezurra balta malz.
Lurraren magalean sartu alzeneko



poztu neure gorputzal Bertan egongo naiz ' 
naiz udara, naiz negu, bakean betiko

(1948HO Martxoaren 9Ho gutun batean idatzia).

Olerki honetan geroago erabiliko dituen form ulak agertzen dira, 
baina bitxi da noia zortzigarren lerroan agertzen den: adlsklde one
nak egon dira m utu, poiitikan Jarraitu ez genueiako. Mietzcheren 
itzulpen batekin Inandik liam ar bat urtetara berdin berdina tdatziko 
baltzuen.

Prosodiaren aldetik hor agertzen da ntk dakidanez inork zehazki 
aztertu ez duena: aliterazioen, barne-errinnen erabilera, geroko olerki 
gehlenetan aurki genezakeena. Mori zor zaio Mirandek ingeies poesia 
eredutzat hartzen zuelako eta ingeiera zaharra Irakurtzen zekielako. 
Mona adibidez, beste ieku batean aztertu dudan iegez, olerki hone
tan erabili duena f ill Igltur m ors est olerkian Mirandek berak argigarri 
moduan idatzi zuen:

Lehen hirur ahapaidiek eroria- tan duate: zarta hots egite hortaz 
gogoartu nahi izan dut bizidunaren antsia mundu iazgarri hontan 
gaidurik izatez, heriorako hor izatez.

Mona gure azterketa. Lehen ahapaldlan «t» kontsonate leherkaria 
birresanaz eta kontsonante igurzkari batzuez baliatuz, bizitza eta bizi 
ezin Jasanaren zama adierazi nahi du eta hona zeln silabekin erritm o 
jarraia sortzen duen:

tu, tu,txo,tza Aspertuaz urturik txo  neure biotza
ta, ta, tu bizi ontako neke ta  negarrak aztu
tZ; tu eriotz samurrak denak eramango ditu
tza, za, zti, tza oetza t Izango de t bihar buztin otza

Blgarren ahapaldlan. Adiskideen, iagunen haren ganako utzike- 
ria deitoratuz, barne-errimekin Jarraitzen du

te, en, en, tza Qlzonok zuen artean nenbiilen arrotza
tatu, tu, te, tatù m alta tu  nituenak ez naute m alta tu
on, on adiHhide onenak egon dira mutu
ta, et, to, tza alperretan d ie t egin zeruel otoltza
mal, ni, na mai maltatu nituenak ez naute maltatu

hlrurgarren ahapaldlan. Ez da gehiago igurzkaririk, bizitzaren as

ee —



tuntasunetIK herioaren alpamenera doa berriz «al» d iptongo m lnga- 
rriarekln eta «I» bokalarekln

I, i, IK Ik, ai Ez abesti iatiñik ez ur deunik apaiz
al, al, al ez garbairlk anaiak naizenean hllko
al, bal, bal, al analaren garbaia gezurra balta maíz.

Laurgarren eta sonetoaren azken ahapaldian, bl barne errlma 
motak erablllko ditu

en, ean, en Lurraren magalean sartu haizeneko
zt,tz, go, ta, go poztu neure gorputza bertan egongo naiz 
al, al naiz udara, naiz negu, bakean betlko

i^ormaren aldetlk 7 /6  bertso horletan eta sonetoaren tankeran 
ez dago berrlkuntzarlk, berrlkuntza da soneto klasfkoaren aurreko 
sistema batetJk barne-errlmaren erabllera

Jon Miranderen oierklak eta prosa euskal letretan galen aldetlka- 
ko lehen haustura, lehen etenaldla Izan zen eta modernltatean sar- 
tzea. Arestik behIn esan zidan moduan «ez banu Miranderen lanik 
irakurri ez nuen, beharbada, sekuian euskaraz idatziko» Ongi ulertu 
zuten Jokin Zaitegt Jesuitak eta Andima Ibiñagabeitlak Mirandek— po- 
litika ideiak bazter utzita— zer zekarklon euskal literaturarl.

Bai halaxen zebilen hamarkadaren azkenean Jon Mirande bere 
Aur Besoetaho  gipuzkera osatuan emana, ezin publlkatuz Franco
pean, baina berdin Caracasen Miangolarrak argitaratu nahi Izan zue
nean. Protestak izan ziren eta eieberriak hamazazpi urte itxoin zuen. 
Grain badaude gazte batzuk bi urteren buruan heuren eleberrla argi- 
taratuta ikusten ez duteiako haserretzen direnak. hem en gazteianiaz 
eta euskaraz Jadanik beste gisaz eleberri horrez azaidu nituenak 
berrituko dizkitzuet.

1. Sortzearen età argitaratzearen oztopoaK

Jon Mirande eieberriaren idazten hasi zenean, berehala idatzi 
zidan. Mona bere eskutitz batean diona, gipuzkeraz:

Parisen 1959ko otsaiia lehenean,

(...) Alpatu nizun ipuina bukatuxerik dut. Qarbitan iplntzen ari naiz 
orain eta amar bat egunen buruko eginik duket. Luze samarra da



«Alos Torrea»ren heinekoa gutxl gorabeera, eta gala oso «be
rezia»: maltasun hondalra bat, 30 urteko glzon baten eta 11 
urteho nexha baten elkar maltatzea kontatzen dueña, ots euska- 
razko «Lolita» bat (naiz ez dudan zorltxarrez V. habokov-en lanegl- 
ña Irakurri aal Izan)

Mltxelenarl bl itz esan diot hortaz eta erantzun dit aldlzkarlan 
publlkatzeko aleglñak egingo dituela. Balnan beidur naiz ezln dite- 
keela, zatl zenbait askl erotiko baltira - naiz funtsez oso garbi eta 
sentimentala den. Beharbada llburu txlkl antzean aterako dut, 
zentsurari Iges eglten aal badlo. Mal baduzu kopla bat bidaliko 
dizüt, zure aburua Jakin nal bainuke, forman eta ftjntsari buruz( ez 
naiz ausartzen UrrestarazurI erakustera).

Beste lan batzu egin gogo ditut hartartk landa. Irudimena berpiztu 
zait azkenekotz, eta Idela asko badut. Balnan astia urri, bal eta 
ondihotz biotza ere; irakurle Izpiritu zabal geiago balira oraindik! 
Balnan berriz ere gure errltarren konformismuak nazkaturik na- 
duka(..)

Mirande oroitzen zen ñola apez batzuk bere olerki erotikoen 
argitaratzeko asmoa agertu zuenean gogorki m intzatu ziren, haia 
noia Chabagno, Lafitte, Mokoroa eta Euzho-Deya berak zer meha- 
txuak eduki zituen, Miranderen obrak aipatu zttueiako; beraz eieberrl 
horrekin bazekien arazo berdinak agertuko zirela.

Urte berean Aidjerlatlk bidail nion eskutitz batl erantzunaz honeia 
zlon: Eskerrik aunitz zure eskuützagatik; barka ez badizut lehen 
erantzun, bainan ene Ipulnberria urrendu nahl nuen kopla bat zuri 
igortzekotz, honekin batean, beraz, Haur Besoetakoa, badoakizu. 
Barka Igortzen dizudan kopia ez bada oso Irakur errexa bal eta 
Irakurd ondoan eni atzera bidaitzekotz eskatzen badizut: beste bl 
baizik ez ditut, bat igorriko diot Mitxeienari, balna beidur naiz ezln 
Irar dezakeia Qipuzkoan zentsuragatik eta beharko nalzeia salatu 
nonbait pubilka eraztera; Amerikan, aglan, Andimaren bitartez.

Zure aburua idaziantxo hortaz asko preziatuko dúdala zlhur izan 
zalte, batez ere hlzkuntza eta forman buruz — eta zure oharrak 
kontuan hartuko ditut noski—  zer edo zer aidatzekotz argitara 
erazi balno lehen, beharra baldin bada; funtsari buruz ere zure 
Iritzia pozik hartuko dut, Jakiña, balnan hortan ez dut deus aida 
dezakedanik, istoria ankaz-goratu gabe. Manbat galsto gure herri-



ko zintzo eta zuzeneK ene bi protagonlsten maltasun beregisakoa 
kondenatzen badute,(.,)

Jon Mirandek eskatu bezaia oharrak bidaii nizkion, ilun gune 
batzuk argi zitzan, hasiera astunegi zeia eta berriz indar gehlagorekin 
idazzezan. Lapurtar kiasikoz erantzun zidan:

Zure oiiarrak ktionduan hartuz Aur Besoetakoa berridatziko dut 
eta Andimari igorriko deraukot, Mitxeienak ez badu pubiikatzen 
ahal.

Idazieak sumatzen zuen bezala Egan-er\ argitaratzeko ezezkoa 
eman zlon Mitxelenak eta lapurtar kiasikoz Idazten dit:

«Mitxeienaren guthun bat hartu berrl dut(..) goralphuak egiten 
derauzkit ene ipuin berrlagaOk, baina ezin pubilka eraz dezakeia 
boriobliki erralten deraut.. bertzeia «akabo aidlzkaria». Andimari 
igorri deraukot eia Amenkan argitaratzeko biderik hatzemanen 
duenik(..)

Caracasen euskal letren mezenas zen Minagoiarra donostiar 
aberatsa bizi zen. Ustez eta hark argitalpena lagunduko zuen, Jadanik 
Mirandek bere olerki hautatuak helarazi zlzklon, balta bere eleberrla 
ere. Eta ez dakizkigun arrazoi edo sasi-eraginengatik denak han lotan 
egon zlren.Salbatu Poemak i^.Olarrak 1984ean ederki eman behar 
zituen, idazlearen hitzaurrearekln.

Bestalde nahiz ez zen polltikan gogaide, adiskide zuen Arestik, 
idazlearen baimenarekin euskara batuanjarri eta Mirande bizi zegoe- 
no 1970ean eleberrla publikatu zion tlau r BesoetaHoa. Venezuelan 
egon zen benetako lehen idazkera Haur BesoetaHoa, Andolin 
Eguzkitzak aurkltu eta 1983an argitara eman zuen. Argitalpen asko 
izan ditu ondotik. Qeronek haren irakurketari buruz bi hitzaldi eman 
genltuen bata 1976an Deustuko unibeitsitatean Alfontso Irigoyen 
zenak deiturik euskaraz, eta Madriden, 1992an, Unedeko irakasleen 
aurrean, gazteianiaz.

Haur besoetakoaren  irahurketak
1. Irahurheta a rrun ta , bahúna eta errena

Mau da galak lotsaturik egln ditekena. Lehen irakurketan argu-



mentua hau da: gIzon baten eta haur baten ezln maltazea, neska 
Itotzen delarik etelten dena, gero gizonak harengana joa lteko , bere 
burua Itsasora botatzen dueiarik. Tragedia bat erotism o sotll batekin 
eramana zintzoen eta fralde batzuen eskandalagarrla (Ikus zer dIon 
llburuaz L. Vlllasantek diona tllstoria  de  /a literatura vasca delakoan).

2. Erotihazko irahurketa?

Deustun egindako hitzaldlan hizteglaren azterketa zehatza egln 
nuen eta hltz batzuen garrantzia azplmarratu.

(jorputza. liltz  hau berrogelta hamar aldiz Irakurtzen da eta hau 
da erotlkazko hltz nagusla. Eta bl gorputz m ota deskribltzen zaigu, 
gizonarena dorpea, mozkorra, sutan Teresa neskarena minbera, 
ederra, malgua, bigulna, zuria. Bretoleraz arlmaz Idatzia zen artikulu 
bat euskaraz Jam nuen Mirandez egln nuen lehen Ian bllketarako 
1977.ean, eta hor Hire fedea arlmaren Izenean ez dela gorputza 
ukatu behar dio Mirandek:

Altzltik gorputza gure nortasun ezagutuaren oinarri bezala ezagu- 
tarazl behar da eta hortik «Die hinterwelter» hots metaflsikaiarien 
mintzaidiengatik, gorputzari bere izatezko tndarrak ohoratu behar 
dizkiogu, horiek baitira nahlz azalezko nahiz apaieko, erro sakon 
eta beharrezkoenak: erran nahi dut sexuaren ezagutza eta etnia- 
ren kontzientzia. Qogoaren gainbegiagatik zentzu horien ukatzea 
ez ilzateke engainu eta astakeria baizik zeren «aingerua egin nahi 
duenak, animaiea egin dezake. in J. MIranderen Idazlan Hauta- 
tuak, Txomin Peliienek prestatua, Qero, Bilbo, 1977.(104.or.)

Eta Naur besoetakoan horren oihartzunez zehaztu zuen:

Gorputza ez-bear bat omen; edo eragozpen bat — baina bai eta 
arimara daraman bide bat ere— Qoizerriko mystikoek erakutsi 
zioten araura. Ondikotz! Theresaren arima haren arima, haren 
aragia baino galzkiago eta azaiezkiago ezagutzen zuen oralndlk.
(Lib. aip, lehen arg. 105.or.)

Qorputz/arlma dialektika horren lekukoa da ere zubereraz idatzl 
olerki bat «Jei-gai» eta hartan em akum e bati amodioa egitean esaten 
zaio «BI arlmen múga dakigùnJaurI».



Arimaz. Arima alpatzea erotlkan ez da haIn bitxia. Mitz hori 
hamalau aldiz irakurtzen da, gehienetan gorputz hitzarekln iotua. 
Lotura horrek Miranderen sineste nagusi bat erakusten digu; gure 
fdaziea izpîrituzaiea dela. Arimaz dio «Itsaso berdea dela», età itsasoa 
heriotza da. Azkenean gizonak neskarekin arimaz bat egiteko itsa
soan itotzea bide bakarra du; baina ikus dezagun, ez baitut nik 
hortaz besterik idatziko, hire Fedea saiakeran idatzl zuena:

Arlman sinesten dut — bere Izen arrunta eman behar baitzaio— : 
erran nahi dut izaki bakoitzean alderdi psikiko bat badagoeia; 
konbentzitua nago eta materlazaleek diotenez bestaide psukhé 
hori ez deia ekaiaren gain-fenomenu bat abere eta gizakentea- 
rentzat, baina aitzitik fisika-kimika aidaketez oso besteiakoa, bere 
ízate barnatsu eta sakonenean. (Op.clt, 104.)

Morregatik nahiz gorputza gauza Iragankor eta bigarren maiiako 
den, Arimari berdinduz nahi bada, sinesiari batzuek dagiten beza- 
ia ez da mespretxatu behar hiitzera behartua baidin bada, arima 
beste hein batera iragaiten deiarik. (Op.dt, 105.or.)

(jo rpu tz harremanah.laztan  hitza berrogei aidiz, musu 5 aidiz, 
besoetan hartu 5 aldiz, hartu zuen behin. Azken harreman bakar hau 
sinbolikoa deia diolarik. Beste hitzik ez, beraz, Bernat Etxepare baino 
gutxiago .

5endlmendual^. Miztegi osoan erabliiena bihotz, 62  aidiz, maita- 
sun hitzaren iekua hartzen dueiarik, Mirandek olerkl batean idatzi 
baltzuen «Maitasun hltz higatu hori».

Sendimendu baikorrak. Zoratu hitza erabiiiena 29  aldiz eta batik 
bat gizonak neska iaztantzen duenean, gero eskeron 15 aldiz, eztita- 
sun 12 aidiz.

5endim endu ezezkorrak. Lasterregi irakurtzen denean eta 
«happy-end»ik ez dueiakoan eleberri hitsa deia idazten da, baina 
iiburuan zehar hlztegiak besterik saiatzen du:

goibei: 11 aidiz aiai: 16 aldiz
negar: 6  aidiz irrifarre: 26  aldiz
ahaige: 3 aldiz pozik: 8 aldiz
pena: behIn irri: 15 aidiz



3 . Herri min, gako nagusi bat

Herrimlnaren sinboloa nesKa dugu. Meska Euskaldungoa, badu 
11 urte 34  urte dituen Mirandek euskaraz idazten duela eta Euskal 
Herrlaz Parlsetik annesten. Mahlz liburu horretan lagun batl gertatua 
kontatzen duen, Irakurri nah! duenarl lau aldiz irakurketa gakoak 
ematen dIzkIgu:

Theresarl beglra zegoelarik bere errlmlñaren Jaloterrl hura zeku- 
san barruko beglekln. (Haur besoetakoa 3. 37.or.)

Bai Euskal Merrla bllakatu da neska horl eta berrlro urrutlxeago 
errepikatzen du:

eta oraln sumalzen asi zen gorputz eder horl bere edertasun 
mozkorgarrlagatlk, synbol bat baizlk ez zela, haren blotz urdurla 
errlminezJotzen zuen zerbalten symbola. (Op.cit. 45,or.)

ogel eta amasel ordubete haren gorputxoa Ikusi gaberik zegoela 
eta errlmlñaren antzora siztatzen zlon blotza gabetasun horrek. 
(Op.cit. 55.or.)

(..) eta haren itsasoaren beteak izuz eta errimiñez batera Jotzen 
zuen alta besoetakoa. (Op.cit. 111.or.)

Liburu horren sinboloa argi da. Mirandek abertzale ametsak, 
fazista ametsak eta idazie am etsak suntzitzen ikusi zituen eta pslkla- 
trari esan zion bezala bere bizitzeko arrazol bakarra idaztea zen, eta 
urte haietan ezin argitaratuz euskal iiteaturak Izan duen idazie mada- 
rikatu bakarra izanki ez zuen beste irtenblderik iiburuko gizona bezaia 
bere herrim lnaren itotzea balzlk eta bere buruaz beste egitea. Urte 
haietan ez zuen erdietsi bere burua hiltzea, baina 1972 .ean bai, 
balna ez itsasoan.

4. Kultura irakurketa

Meskarl erakutsi nahi dlon kultura Mirandentzat Euskai Herria- 
rentzat amestu duena da. am ets zabaia, m unduko kultura guztlei 
Irekia. Zaitegik, ibiñagabeitlak, i^rutwlgek bezaia Mirandek gaidu hu- 
manltateen nostalgia zeukan. Frantses Irakaskuntza modernoaren 
aurka mintzatzen da, Theresa errepubllkako eskoiatik behin betirako



ateratzen duenean. Miranderen Euskal Merrlarenganako kultura egl- 
tasnnoa aspaldlkoa zen, Jadanik Loustau-Daudlne euskaldunarl idatzla 
zlon 1948an:

hlk malte dut neure herrla Angles edo Frantses batek berea 
maite duen bezala. Euskal herriko dantza ta abesti herrlkolak 
laket zaizkit, naski; eusko edestia Ikasten arl nalz; balnan geroarl 
beha bizl behar genukela derltzalt. Mere ametsa hauxe da: egun 
batez EuzkadI Izan dadlen ludiko herrlalde argituenetarlk bat 
-Iphar-Europako erresuma ttipi zenbait diren bezala- Qogoan ditut 
holanda, Dinamarka, Finlandia. (In Txomln Pellleneren Euskaltzaln- 
dia sartzea Euskera, Bilbo 1989,2 34zbk. 429-486 or.)

«Kultura eta folklorea» artikuluan honela dio:

flaskl gure kiroletan edertasun, Jaukaltasunlk bada; berdin 
dantzetan eta gure bertsolarlen kopletan humore. Balna euskal
dun kultura hortara mugatzea, edo kulturaldetik garrantzl berezia 
daukala sinestea, frantses kulturak Bécaud)-en kantetan duela 
bihotza eta amerlkar kulturak Base-Ballean erraltea lizateke.

(..) hahlkoa da eta askl begien irlkltzea ikasteko noia gurea bre- 
zaln apala den egoeran bizl ondoren, azken ehun urteotan hem 
balzuek beren etnia-nortasunaren errespetua Irabazi duten, Izan 
dadin polltika jabetasunarekin edo gabe, beren ohlko dantza eta 
kanten aide lan eglteaz oso bestelako bideetatik, hala noia Fintar, 
Flamandar, Qalestar.. (J.M. Larrea, Miranderen lan kritlkoak, Pa- 
mlela, Irulnea, 1985, 82-83.or.)

Kulturaren herrlalde ereduak. 
tiegoalde eta Iparralde Europa.

Mal zuen Theresa berarekln eroan atzerdko lurralde urrutI, ha
rentzat berrl eta ezagun gaberik izango zen, batera; Egoaldeko 
erri eguzkltsu eta koloredun batera? Eta Jadanik aurra bazekusan 
berarekin itsasoko ur epeletan Igerlka, edo altzlnateko uriak eta 
errlak Ikuskatzen zltuztelarlk, musaioetan eta arn zaarren artean 
Theresa serloa, orotzapen eta antze lanel beglra, hark ematen 
zizkion azalpenel beha..

Aia ametsaren Iratzarzalle den Iparralderantz ziran ote joango, 
beren urratsak oian sakonetan barrura ezkutatzera, edota Itsas-



neshen dantza-leku izandaho arkaltzetan eserita, ugiñen eta be
ren biotzen musika uzuari entzutera?

(joizerria edo Eklaldea?

Qaral haletan Mahabaratako ipuin bat eman nuen euskaraz, 
Krutwig eta Mirande Eklaldeko filosofìen iralkurtzen zebiitzan, batez 
ere budismos. Mlrekín Jonek Indietan gertatuko zen eleberrla idatzl 
nahl zuen. Mirandek bere Here fedean  altortzen du: «Oolzerrlho 
m ystihoek erakutsi zioten araura»

Malaz ere galneratzen du: «Ez du t erran nahi hala ere, m etenpsi- 
koslan sinesten dúdala».

5artaldea edo mendebaldea

Mau da bitxiena eta hurrengo galarekln lotua. Itsasaldeko haizea 
balta herlotzaren dela eta herlotzaren ondotik beste m undurako bi
dea, lehen orrlaldetako ekaltzarekin dakusaguna.

«5artaldetik zetorren alzeak» eta hll ondoko Tir Ma Hòc, Qázteen 
Lurra aide horretan dago eta geroago gehiago Iruzkinduko dugu.

5. Mitología IrakurKeta

Miranderen llburuan ez da Euskal Merrla benetan agertzen, non 
ez den neska horl, baina mitología ere Keltena da, arimaren sines- 
tearekln lotua eta batik bat Tir tía t ló c  «Qazteen Lurra» nolakoa den, 
zertarako den idazten du:

-,,han (Qazteen Lurrean) ígurikitzen baltzuen aurrak, bere gorputz 
eta arlma berriz betegiñen eskelntza hari egltera gerturik. (Op.cit,
119, or).

Líburuan zehar Merloaren uharte horlek zazpl aldiz alpatzen zalz- 
kigu (35 ,5 7 .3 8 .1 0 8 ,1 1 6 ,1 1 9 .or.)

Bazirudian ontzi-irudi heletan emanaz, urrutira eramango zutela, 
beti urrutirago amets orok loratze eta betegintzarre duen ugarte 
doatsuetaraino, (Op.clt. 35,or.)

(,.) Qlzonak, Theresarl begira zegoelarik, bere amets ezln esa- 
nezkoarl egoak aske uzten zlzkion Sartaldeko ugarte doatsu hale-



taraino eraman zezan, Gazteen Lur ezkutatu hartaralno. (Op.cit. 
37.or.)

hertotza gabeko uharteez esaten zaigu:

...errltarren artetik hark bakarrik ote zuen sekula antsiatu ta ikusi, 
Itsasoaz bestaldean, eriotza gabeko Oazteen Lurra krlstalezko 
abardun sagarrondoz estalla zen hura? (Op.cit. 38.or.)

Theresari Oazteen Lurra aurkezten dio

Theresak zoraturlk entzuten zituen alta besoetakoaren blotz Irudl- 
mendunak asmatzen zeklen Ipuin ederrok..urrutlko Amerlka bai
no urmtlago, Indlanoen lur urretsuak baino urrezkoago dlren 
ugarte doatsuak, ordez ez zlzkion oralndik alpatzen, han arlmaren 
sorterrl den Qazteen Lur mlrarlzko hartan, baltzatekean Theresa 
printzesa eta aglntarl zor zltzalon araura... (Op.cit. 83.or.).

Qazteen lur horl ez da paradisua, paganoena da, druldena, Tir Ha 
floe da:

ene jainko zaarren aldareak zutik ballra oralndlk, ez nuke beldurrl- 
kan aspaldlan joana nintzateke Theresarekln batean gaiztoek eta 
txarrek aaztu erazi, gezurtatu nal diguten Qazteen lur Irrlkatu 
hartara. ( Op.cit. 108.or.)

Theresa neska Itorik hlltzen denean:

...uraren oldarrak engoltl bazeraman halnbat gutlzlatu zuen zaba- 
lerantz Oazteen Lur halnbeste amestu hartaralno. (Op.cit. 
lie .o r.)

Qizonak bere burua Itsasora bota duenean:

Aldi hartan ez zuten gizonaren gorputza arkitu, Theresa Ito zen 
gunean luzaz blllaturik ere. Ergelak! engoiti urrutira bazeraman 
Theresa eraman zuen ugln gora hark berak..urrutira delen elme- 
naz bestaldera, helen mlnduraz bestaldean dagoen Gazteen Lu- 
rrera, han, undiña eta Itsas-nesken artean, Igurlkltzen baltzuen 
aurrak, bere gorputz eta arima bategiñen eskelntza harl egltera 
gerturik. (Op.cit. 119.or.)



6. Itsasoaren gaia

Moskl Oazteen Lur ametsarekin lotua dator. Llburuan lehen le- 

rroan agertzen da;

5artaldetlk zetorren alzeak Itsasoko oiarzunen ekarle, makur 
erazten zituen parKeko zualtz lllunak, sala leioaren aurrean: Intzlrl- 
ka arl ziran eta iftarrosten ziran ontzl mastak izan baillrakean 
ekaltz baten jostagaillu. (Op.cit. 55.or.)

Itsasoa eztl eta hasarrekor:

Qlzonak kontatzen zlon Theresari Itsaso eztl eta hasarrekor horren 
epopeia, ezagutarazten zizklon lehenagoko itsasketak, helen odo- 
leko ziren marinel zangarrak beste mundu bateraino eraman zi- 
tuztenak. (Op.cit. 85.or.)

Itsasoa garbltzaile:

Ikus, Theresa, Itsaso malteak Isabelaren zikinkerietatik garbltzen 
naul. (84. or.)

Itsasoan sartu ziran eta ugiñek bertan garbitu zituzten bekatu 
guztletatlk. (Op.cit. 113. or.)

Itsasoa herrl-nnlnarekln etalheresarekln lotuz

...helen oinetaraino atseden artzera zetorren Itsaso bortltz eta eztl 
bazterrtk eta ondonk gabeko hartan; eta haren beteak Izuz eta 
errimiñez batera Jotzen zuen alta besoetakoa, balnan Theresa 
aurrera zlhoan lehena. (Op.dt. l l lo r . ) .

ItsasokoJainkoa,Kelten Manannan Mac Lfr da eta blzltzaren patua:

esmeraltargiz eta zlllar zurlzkoz apalnduak, Itsas-Jalnko aundl ba
ten beztlmendu izanlk ziran ausaz haln eder helen oinetara zeto- 
zen ugln gorak. (Op.cit. 83.or.).

...Itsasoko Jalnko onak blzla barkatu bazlon Theresari, segurki 
helduko zen itsas bazter salbagarri hartara(..) bal eta ugln eskerga 
batek Itsasoko Jalnkoak igorrl Izan balio bezala, Jo eta uzkalll 
zuenean ere. (Op.cit. 115.or.).

Margolarlak — alegla idazleak—  Ito dlren blengatik Jalnko harl bere 
eraztuna eskalntzen dlo:



eta beingoan, uretaraJaurtJ zuen eskulnean zekarren urrezko zal* 
dun-eraztun bat, Itsasoko Jalnkoari oberenda. Ez zen ankerra Izan 
blontzat (Op.clt 120.or.)

7. Jon Mirande eta emakumeak

Eleberrian Jon Mirande m isogino agertzen bada, misantropoa 
ere; ezen gorroto dituenak burges zintzo Itxurazkoak eta haien m o- 
rrolnak dira.

Isabela andregaiaz dio:

Ezln zitekela neska apaln dotore, adlmen uts eta modarljarraltzai- 
lle harekln bizl Izan, (Op.clt 58.or.)

Lehengusu gizona ez da hobekl erakutsla;

Urde zlklntsua.burges txikl estu zlkiña. (Op.cit, 92,or,)

Eta aurrean zeukan bertutearen zalduna, glzon bear bezalakoa, 
ezdeus, gatzd horl, estallka mintzo zen hypokrita horl, Ez al zeklen 
eglazki nolakoa zen? Ez aal zuen haren gogo eta blotz-txlklkerla- 
ren beril, bere bizl guztian egin, eglten eta egingo zituen txlklke- 
rlen berri? Lapurra, salerosketarl zen aldetik; gezurtla glzarteko 
glzon bat Izaki; satsua lehenago ohaldetzat zituen emakumeekin, 
(Op,clt93,or.)

Qero Qizona, beste Izenik gabe agertzen dena ez da ederretsia, 
mozkorkeriaz bere azpijoko, koidarkeriak eta ahuiezlak estaltzen 
ditu, Margolaria ere, hots Idazlea, azken lerrotan koldarra dela esaten 
zaigu. Theresa neska txIKIa da ederrenik eta garbienik agertzen 
dena, am ets bat bezain ederra.

Ez dizkltzuet Irakurketaren gako guztiak eman balna literatura 
lanegin baten balioa Irakurketa ugarlen Izatetik dator. Miranderen 
(t1)aur besoetakoa  ez da fraideak esan zuen bezala xinplekerla eta 
landugabekoa. Eieberrl honek izan duen zorltxarrik handlena gaztela- 
nlazko Itzulpena Izan da, hitzaurreak ez duelako ezer Ikusteko elebe- 
rrlarekln, hlrurgarren pertsonan Idatzla lehenean Jam balta, Mirande
ren altorpena balitz bezala, azkenik hitzak baserritarrek ematen 
dizkleten adieraziekin Itzullak dira batzuetan, Mirandek eta eleberria 
baserrlarekln ezer ikusteko ez dutelarik, Beraz, artamenda edo go-



menda genezake 3. argitalpena Andolin Eguzkitzak paratua Haur 
Besoetakoa  1983an, balta haur Besoetakoa  Arestiren eraginez 
1970.ean bigarren testuarekln egln zen lehena.

Jon Mirande ¡tzuitzaile

Maserre garai haietan denetarik egin behar zen eta Mirande ez 
zen mugatu olerki egitera bertso bakunak, abertzale him no batzuk 
ere Idatzi zituen hala ñola Jeiki Jelkl, Lenago bizi zan EusHadi askata- 
sunean, Ortzíren zaldurien gudu Hanta batzu aranista kutsuz. Egin 
zuen testu pollltena Uztailaren hamalaueko  panfletoa frantses Fiesta 
Mazionaiaz izan zen, Forel mauletarra gldari eta bl Pelllen anal aber- 
tzaleok automobllez Iblliz Zuberoan 300  aleetan banatu genuen. 
liem entxe  daukazue original bat plastikoaren pean.

Ingeleratlk eta frantsesetik ere kantuak Itzull zituen, euskarak 
kantu berrien modernotasunean sartu behar zuelako. Prév/erten Les 
feuilles nortes , eta 5artren Dans la rue des Blancs Manteaux, 5tan 
Jonesen Unai zar bat eta beste batzu 1950 urte hatetan Idatzi zituen; 
ez zuen nahi izan bere poemen artea argitara zitezen. Berea da 
ingeles musika batekin egin zuen Ene Malte lia tta lin. Miranderen 
ipuin eta poemak bIzirIk diraute kantarien eta Rock talde batzuen 
ahoetan.

riazionalistak, Mirande, Ibiñagabeitia eta euskara

Egia esan euskal Idazie Izaten Jarraitu dugu ibiñagabeitia pare- 
gabeak buitzaturik; zoritxarrrez Venezuelara Joan zen 5 3 .ean, balna 
handik ere akulatu gintuen, beste hamaiau urtez, nahiz berak etsl- 
pen aidi handiak eduki, hala ñola idatzi zldan gaur ere Irakasbide 
behar genukeena. Bere gutuna 1957 .eko bagiiaren 25ekoa da:

Txomln, egia esan aspaidi ontan antzu nabiikizu euskal alorrean; 
ez dut ia ezertxo ere ondú, eta iotsaganla da au benetan, ni 
bezalako euskaitzale batentzat, besteak euskal idazketara ziri- 
katzen ibllt nalzen onentzat. Eta zeri dagokio ene antzualdl au? 
Ondo dakizunez, Txomln, Idazieak ere akuiiua bear du eta emen 
ez daukagu Iñoiako akuiiurlk Idazleok. Ez dut iurralde au bañon 
eikorragorrik ikusi Idazianerako, euskarazkorako batez ere. Emen-



go eusko ospatuak ez dira beglko zakarraz baino gelago ardu- 
ratzen, gure Izkeraz.

Bo5t axola emengorl euskaragatlk. Eta orrexek ematen dit, neri 
belntzat miñlk aundlena. Eta abertzaleak omen dira..Zer nolako 
abertzaletasuna da on geure geurea dan izkerarl kasurik ere egl
ten ez diona? Cjaliiez eglnda nauka zorloneko abertzaletasun er- 
gel orrek, gure Izate guztla erdel uiolean ondatzen arl zalgun 
nazlonallsmu zitel orrek. Ez dut nal arlo ortako abertzaletasunlk.

Lotsaz gorrltukc ziñake, Txomln, emengo eu5ko-etxeara Igande 
batez urbllduko bazlnake. lentez beterlk, maltxo guzlak lokolarlz, 
edalez eta esalez gaiñezka; eta danak erdaraz, gazteleraz barra- 
barra. Ezta Qaztela etxea balltz ere. Eta orrek nirl, naska ematen 
dit, Izugarrlzko naska eman ere. Eta orretxegatlk ez nalz urblidu 
ere eglten etxe artara ezinbertzean baizik. Badlra la Iru tllabete 
etxe artako solalrurik, ene olnez hikutu ez dúdala, halago dut 
bakarrean nire etxe barnean arl, ez ango abertzale ergelen artean 
erdaraz Jardun. Zarrak eta gazteak, danak berdlnak. Emen sortu
tako gaztedia ta bel-gorotza berdiñ-berdiñak. Okerrago oralndlk 
gorotzak ballo du zerbaltetarako, ongarrltzat baño ezpadare, eta 
ez da gutxl. Emengo gaztedlak aldiz, ezertarako ere ez du ballo 
zlmaurtarako ere ez.. Eta au benetan da deltoragarrla. Esan bea- 
rrik ez, glltzetaOk ateratako ezur bat bezalaxe nagoela emen, betl 
nire zuloan nolz sartuko nalzen zaL.Mun da gure Europa ederra? 
Ez dago lurralde ori bezalakorik mundu zabalean. Alper dukete 
esan Amerlketak, AmerlketakI halago dut mila bider gure Europa 
zaharra bere aje ta erltasun guzlekln. Bada oralndlk mundu ontan 
dirua balño garalago dan zerbalt, Isplrltua alegla... Eta emen galn- 
dl ez duzu orko Isplrlturlk arkltuko, eta dirua ere nekez...

Ala ere etsltuta zakust Txomln, orko abertzaleekln. Eta etsltzekoa 
da Izan ere... euskaraz baino ezin ulertuzko frantses parregarri 
batean beren konperentzlak eman nalago dituzten ergelo- 
rlekin..holz Ikaslko ote dugu geureJabetasuna bear bezala guzlen 
altzlnean erakusten, itsuskerla ta berokerletan Iblltzeke?

Polita lokoa egln diezuna Txomln, zeure euskal Itzaidi orrekln. Ar 
Itzazu ene zorlonik kartsuenak eta larralk aurrerantzean ere bide 
ortatlk..lkus dezatela gure Izkera ere zerbalterako badala, eta oitu 
ditezela euskara entzutera.



Andlma Ibiñagabeitlah alpatzen duen gertaera horl Izan zen. 
EusHalzaleen BUtzarraho hitzaldlah bost urtez frantses hutsean Izan 
zirela eta nlk Izenburua euskaraz Ipiñl eta hlltzaldia euskaraz eman 
nuen.

Beglrunez galdetu nien nork ez zuen euskara ulertzen. Denek 
zeklten. Qure Jokablde horrek euskaldunel euskaraz hitz egitea Zaite- 
gl, Ibiñagabeltia, MIranderena, euskararen fanatlko etiketa ekarri zl- 
gun. Besteak arrotz erdararen fanatlkoak ziren. Euskararen normalta- 
sun horl ez da oralndik Iparraldeko euskal Irakasle zaharren gustuko 
beren artean beti frantsesez ari direlako.

Bal hlzkuntza ez da neutroa Francopean euskaldunel euskaraz, 
eta beren obrak euskaraz em aten etenik gabe Jarraitu dutenen ar
tean, gai horretaz asko Idatzl duena TxlllardegI Izan da. Kontatu zigun 
noia Orixe zaharra bisitatzera Joan eta bl orduz euskaraz hitz egln 
zlola eta euskal Idazie ospetsuak bl orduz gaztelaniaz erantzun. Ez 
alpa nazionallstak. Oraindik gaizklago dablitza. Publikoan hitzaldl bat 
edo beste Itxura em ateko eta beren artean beti frantsesez politikaz 
hltz eglten. Frantsesez Irakurtzen, balta konturatu gabe Parlseko 
prentsa «zuzenak» banatu aleglazko Idela «progresistek» kutsatzen 
galtuzte.

Egia da Parlseko literatura eskolatxo horretan eta gure garalko 
tertulietan ez genuela Txlllardegi ikusi, Parlsera geroago etorri 
baitzen. Behin saiatu nintzen haren ikusten eta Saint Placide osta- 
tuan ordu bl Itxoln ondoren, ez zen azaldu. Antzinako donostlarren 
formaltasun eza gorde zuen. Malere niretzat behlntzat haren Jokabi- 
dea gustatu zitzaidan eta haren saiakerak ballagarri Izan nIre deser- 
tuko Idazie arazo batzuen konpontzeko.

Aldizkarlen gorabeherak

Euzko Oogoa Biarritzera 1956. urtean aldatu zenean, Zaiteglk 
sekuiako arazoak izan zituen Iparraldean eta nahl zuenaren arglta- 
ratzeko askatasuna gaIdu zuen; hain zuzen garaiko Miranderen 
oierkiak, Arestlrenak eta nIre artikuluak ezln zituen publlkatu. Aldizka
rla gehienbat heraldikaz eta SalaberrI apezaren arkeorrurallsta 
antzerki inozoaz bete zen.

Eta hamarkadaren bigarren zatlan Egan hegaz ongi Ibill zenean



Mirandek et3 biok olerki egitea apur bat bazterturik ipuiri idazten hasi 
ginen. Miranderen ipuinak fantastiko edo poiizia kutsukoak ziren; 
gainera oierki gutiago egiten zuen Mirandek, ipuin Idaztera eman 
ginen gure eieberriak lotan utziz Mirandek zlon bezala «Ispiritu Irekiko 
irakurleen zal».

Idazten genltuen IpulnaK

Idazten nituen Ipuinak ordea bestelako ziren: Izan nuen kezka 
handiena izan zen haurrentzat eta gazteentzat ez zela ipulnik Idazten 
eta hortara eman nintzen. Mire lehen bi Ipuinak zubereraz hau
rrentzat eglnak zlren, gero ere asko Idatzi nuen haur eta gazteentzat 
hamarbat narrazio argitaratu zlren hamarkada hartan aldizkarietan 
ezker eta eskuln; hauekin eta argitara gabekin h o r Dago argitale- 
txeak hogelta bost urteren buruan 1982 .ean hiru haur eta gazte 
ipuin liburu argitaratu zizkidaten.

Helduentzako narrazloak garai hartakoak nituen, hala noia
1960.ean idatzla Aljeriako gerraz eta hangotarren kulturaz Idatzia 
zatika aldizkarietan erdi emana Ajjeiria askatuta. Beste ipuin llburu 
batean Altxorra eta Altxim ia bilduman orduko misteriozko narrazio 
batzu eman nituen. Denak 1 98 2 .ean hogei urteren buruan argitara
tu ziren Parisen zeuden hegoaldeko eta iparraldeko ikasleek nire 
aldeko protesta bat izenpetu ondoren.

Qu, erbestean bizi eta gure eleberri eta ipulnen galak ez ziren 
baserri m undukoak edo Euskal lierrlkoak. tio rrek ez du erran nahi bi 
Iturri horietarik ez genuela edaten. Izan gintezen Mirande edo Peillen 
gure euskaltzaletasunaren berotzeko ez genuen batere harremanik 
Iparraldeko orduko literario folklorlko errom antikoekin. Indarren bi- 
reskuratzeko biek gure oporrak honela banatzen genltuen: erdia 
Zuberoako benetako euskaldun artean, (eta ez frantsesez hitz egiten 
zuten Iparraldeko euskaitzale horlen artean) gero hlzkuntza batnua 
hartu ondoren, kultura garra Donostian edo Bilbon blitzen genuen.

ibiñagabeitia Joan eta akulatzalleak hegoaldean genltuen Irigarai 
eta Mltxelena, Etxaide eta 5an Martin. Meronek orduan lanak fganen  
eman nituen. Iparraldean gehiena frantsesez zen. Qure Merrian behin 
Idatzi nuen euskaraz; aldlzkari erdalzale horretan iratzederren poe-



mah ematen zituzten, orduko desertu eta Iparraldetarren astakerien 
artean, argi Irakurgarri bakarra.

Mlzkuntza. Zer euskara erablli genuen. MIrandek gutlenik lau 
zuberera, gipuzkera osatua, lapurtar klasikoa eta euskara batu Itxura 
zeukan zerbalt. Bere hasieran nahikoa garbizalea zen, Ibiñagabeltia 
ere bai ni ez. lialatan ere ez nintzen euskanolez idazten hasi.

Ez nituen horretan segitu eta batik bat aranisnno gehienak 
baztertu nituen. Mitxelenaren eskoiakoa nintzen euskararen barruko 
ontasunak erabili behar zireia, asnnatu gabe, baina nire gipuzkera 
osatua betl lapurteraz nahasi nuen, eta grafian uste du t lehena izan 
nintzela laster koiné hortan «h» batzu erabili nituena.

Congreso Mundiala

Lehenbiziko Congreso Mundial Vasco 1956 .ean Parisen egin 
zenean Mirande eta biok gonbidatu gintuzten. Mirande ez zen Joan 
esanez, ezkerreko ala eskuineko izan, espainoiak gure etsaiak zireia 
eta halen buruen ez ikusteko ez zela Joango.

Joan nintzen. Mltz egin nuen. Qoizean Andoni Urrestarazu 
Unnandi ospetsuak gaztelanlaz, bi orduz hitz eginaz, euskal kultura 
zer beharko zen izan hitz egln zuen. Arratsaldean ni nintzen lehen 
hlziari. Marnar nninutuz hitz egin nuen. tlitzalditxo hura gaidu nuen, 
balna ez dakit nondik, Pako Sudupe euskaitzaleak haren laburpen 
gisako bat aurkitu dit.

Eta zer nion; Bat, Parisen ez zegoela Francorik eta ez nuela 
ulertzen zelan abertzaleek ez zuten ikastolarik sortu (txaloak eduki 
nituen, salaren hondotik, nonbait hor zegoen Elbira Zipitria donostiar 
andereñoa eta beste batzuengandik). Qarai berean esan nien eusko 
abertzale prentsan euskarak leku gehiago behar zukeela eta hartara- 
ko irakurleak alfabetatu.

Qero esan nien euskal zinegile Qotzon Elorza lagundu behar zela 
irudietan ere euskarak sartu behar zuelako. Azkenik, euskarak Ja- 
kintza munduaz Jabetu behar zela. Bukatzean Jokin Zaitegi ezagutu 
nuen baita Beñat Posompes euskaltzale, antlfrankista eta Sorbonako 
Biologia irakaslea ere. Eztabaida Izan genuen Jakintzaren hiztegiari 
buruz, ezen Zaiteglk uste zuen dena euskal iturritik sortu behar zela 
eta guk erdizka ibili behar genuela, Orduan ezagutu nituen Karmele



Errotaetxe, BIttor Kapanaga eta andana bat lagun. Egun haletan 
Idatzi nuen Itxaropena olerki etsltua, Inolz argltaratu ez dena.Bal apur 
bat etsltuak glnen,Aglrrek zlonean «datorren urtean Aberri Eguna 
Bllbon ospatuko dugu» eta ez genuen uste Francoren desagertzeak 
euskararen plzkunde bizl bat ekarrlko zuenlk, erbesteko abertzaleen 
erdalzaletasuna argi eta garbi zelako.

Mirande, fìlosofia eta saiakera

Mlranderl Jaklntza hizteglarl buruzko kezka horl azaldu nion, eta 
erantzun zldan filosofìa Idazteko ez bazuen euskaraz galtasunik Ido- 
rotzen gure hizkuntzan Idazteak ez zukeela balio Orduan saiakera 
Idazten hasi zen, bat Parapslkologiaz, bestea heltlar hIzHuntzei bu
ruz.

Nietschezalea zen Mirande eta aleman hura orduko Lafìtte, Mo
koroa eta beste filosofo horl apezentzat deabrua zen. Mirandek filo
sofìa saiakera bat Idatzi zuen «QlzdgalndlHoa Hietzschen obran» La- 
burpen bat Igorri zlon Andlmarl Caracasera, Patri Urkizuk Estlbalizko 
artxiboan aurkitu duena, Baina irakurri nuen 120 bat orrlaldetako 
saiakera ederra itzull nion. Esan zidan ezin argitaratuz desegin zuela. 
Qal honetaz hltz eglteko Joxe Azurmendl egokiago litzateke, berak 
idatzi llburuak baitio: Nietzsche, 5pengler, Schopenhauer Jon Miran
deren pentsam enduan.

Malere, apur batean Mirandek Jarraitu zuen idazten, balna
1961.ean euskaldungoaren uzteko gogoa zuelarik Igela euskaldun 
heterodoxoen erreblsta aldizkarla sortu nuen zentsurarl Ihes egiteko 
hartan Idaz zezan. Eskandalu hutsa izan zen. 55  harpidedunekin 
edukI genltuen eta euii gabez Igela hil. Qeroztik anfìbio berde horren 
errua bizkarretik daram at (bost kontrako Euskaitzaindian aukeratu 
nindutenean). Pentsa Jeltzaleen eta euskaldun zlntzoen karlkatura 
eglten ibili ginen eta erotikazko gal batzuk argltaratu!

Vasconia eta Krutwig

Qaral haletan Frederik Krutwig blgarren hamarkadan Parlsen 
agertu zen, aski kementsua Izan zelako euskara eta euskal kulturarl 
Francok egiten zlon kaltea, Jende aurrean salatu baltzuen. Eta hark



eusharazko lan bakan batzuen artean -Vasconia Idatzl. Qure tertulie- 
tan sartu zen balta lagun egln zen Räude bretol abertzalearekln ere, 
zelnak bretol abertzaletasuna ikertu zuen. Rauderen arrebarekln 
adiskide min egin zen eta orduan sortu zitzalon Vasconlaren Ideia. 
Rauderen Idazklak eta Miranderen Ideiak gazteianiaz Iplnl zituen, hala 
noia Jon Mirandek (öernlHa aldlzkarian idatzitako hlru artikulu kritikoak 
erabill; gero eskatu zizkidan nire kongresu oharrak eta Congreso 
Mundial Uascotlk blldu nituen dokum entu guztiak: ez zizkidan Itzull.

Tartean Hervé Qlemarec bretolak Europako guttlengoel buruz 
egln mapa eta llburuxka (/.'Europe des Ethnies. Farlsen 1955) gazte
ianiaz Jarri zuen, berak marxlsmoaren Ideologia sartu. Mirandek Inprl- 
mategla aurkltu, Qero Krutwig eskergabea bizi guztia Miranderen 
gaizki esaten ibiliko da. liau da gure garaiko Idazleen arteko Itzal 
beltzetatik bat.

Krutwig garal batean Baionan egon zen Villasanteren 
Euskaltzalndlan sartzean. KementsukI esan zituenak kontutan hartu- 
rlk, esan zloten hobe zuela Francopetik Joatea; balna Baionan ere, 
gure etsalrik handlenak guretarrak direlako, polltlka nahaszale bezala 
salatu zuen euskaldun kanonlko batek pollzlari eta Euskal Merrltlk 
urrundu behar Izan zuen Belglkara. Vasconia llburuarekln. ETAren 
sortzallea bezala dela diote, berak nirl Euskaltzalndlan esana 
lekukoen aretean, «MI ETA nire sem e pontekoa bada Txillardegik 
odolezko semea du; nekezago zalo arnegatzea» Egia da Krutwig 
altaren sosarekin lasai bizi zitekeela orduko Bilbon baina ez zen hain 
galzkl enplegatua altaren diru horl, buruan zerbait zeukan eta nahiz 
bide bitxiak hartu, aglan beranduegi Irltxl zen oldea, hala noia Miran
de eta Arestirekin euskaidunak ederki astinduz hiperhelenismo eta 
hiper lapurtarrismoarekin,

Beharbada haren ekarpen handiena Izan zen, abertzaletasuna- 
ren inarrostea, harrotzea eta bestalde Euskaltzalndlaren lan tresna 
zen gaztelaniaren ordez euskara idatziaren sartzea; horl bere burua- 
ren kontra bera errazago eta nahlago zen gazteianiaz m intzatu; hala
ber uste du t Mirandek OerniHa aldlzkarian eskainl eta ETAk obratu 
euskarazko Kultura Frentearen oinarriak Vasconlan daudela ongi az- 
tertuak.

Konpilazioa den Vasconla Mirandek aurkltu Inprimateglan 
1963an egin zen; horretan beste ekarpen nagusla marxismoaren 
ideiak sartzea Izan zen, nahiz duela zortzi urte esan zldan ideologia



horrek 62 zuela ezertarako ballo. Qalneratu zuen ere Mirandek seku- 
lan Izan ez zuen herri xehearen mespretzua. Mlranderengandlk hartu 
zituen Idela naguslak, elltlsmoarena eta arrazlsmoa: bere azken ur
teetan Krutwlgek idatziz azalduko dituenak, Jende beltzel 
pentsatzeko galtasuna ere ukatuz. Mau kontatu balno lehen kritlko 
zorrotzek hala noia Beltzak ezagutu zuen Mlranderen eragin horl, 
balna beste eragin hobeak Ikusi eta bizitu dItut.

Ereduak?

Zer zlren gure Irakurgalak? Mirandek asko Irakurrl zuen, eta 
ezagutzen zituen hannabi hizkuntzetatik, batzuetan Itzulpentxoak 
egln. Alennan eta Ipar amerlkar prosa eta filosofia, balna Ingeles 
metrlka zituen eredu. Espaltjoletan Lorca, Machado eta Muldobro.

Egla da prakadun lagunen lanak ez bagenitu Izan eriyiozko Idaz- 
klak nagusi zireia eta niretzat zenbat nahl euskara ona Izan Orlxeren 
Idelak beste m undukoak zltzalzkidan eta Jarraltzen dute  izaten. Qure 
hasieretan euskal eleberri eredurik zer geneukan? 1948an Buenos- 
Airesen publikatu Eizagirreren Ekaitzpean, manikeoan eta gerra au
rreko sasi erromantlzismoaren azken fruitua, Qustatuago zltzalzkidan 
Irazustaren bi eleberriak, Joanixlo  1946koa eta Blzla garratza da 
1950ekoa; gero hutsune bat izan zen.

Telesforo Monzonen liburuak oso berandu arte ez nituen ezagu
tu UrrundlH 1965 .ean erosi eta irakurrl nuen; bazuen hogel urte 
argltaratua zela. Ez zuen gure artean,Parl5en, eraglnik Izan. Malere 
ezln onartu dezaket kritlko gazte batzuentzat euskal literatura duela 
hogel urte hasi balltz bezala Idaztea Atxaga Izan dela lehena polltlka 
euskal narratlban sartu duena. Mire aurretik eta nik gerra zibliaz Itzal 
Qorrla 1972an argltaratu baino lehen, Martin Ugaldek, Telesforo 
Montzonek eta Toriblo Etxebarrlak gal horietaz idatzl zuten.

Esan dezaket garai haietan sekulako eta betirako adlskidantzak 
genituela polltlka idelen gainetik. Mirande borroka armatuaren eta 
nazlsmoaren aide zen, Etxaide eta Ibiñagabeltia, abertzale eta dem o 
kristau, Aresti ezkertiar eta euskaltzale amorratua, Mitxelena errepu- 
blikatar abertzale agnostikoa, Krutwlg garai haietan marxista eta 
ateo, ni aldiz ateo eta indarkeriaren kontrako gandizale abertzalea; 
euskarak eta elkarren arteko errespetuak lotu gintuen. Mamarkada



hartako barneko giro goxoa eta kanpoko giro latza ez zaizkit 
ahaztuko.

Q aurere euskarazko euskal kultura batetan sinesten dut. Euskal 
Idazieen elkartean, hegoaidean giro ona aurkitzen dudalako, 
euskaltzale gazteak euskaraz ari direlako, idazten Jarraitzen du t eta 
bizitu baiitz Mirandek oraln 73 urteak zitukeen eta beharbada horre
taz poztu ko zen.

HamarKadaren azkenean Gabriel Aresti

Gabriel ArestI 5an Martinen bIdez 56an ezagutu nuen eta ha- 
rekin gutun idazten hasl. Behin 1959an Aldjeriako gerran Qurutze 
Qorriarekin nenbilela, igorri nizkion gaztelaniaz idatzi lau olerki eta 
erantzun zldan berebiziko gutun luzeena gaztelaniaz idatziz. Zati han- 
dlak euskaraz itzuliko dizkltzuet eta honela dio:

Bilbao 3 de febrero de 1959, 4 y media de ia tarde 

Mi bigotudo amigo.

(...) Seguramente será ia carta más larga que he escrito en mi 
vida, porque tengo que estar trabajando hasta ia 7 y lo más 
macanudo es que como no tengo qué decir cosas interesantes, 
voy a escribir cada sinsorgada que se va a hundir el universo.

Eta Jarraitzen du:

Memen nadukate oflzlnan España grande baten eraikitzen, zeren 
españoiek Inperio borondatea daukagun. Ekoitzi behar da, gure 
egunaren laurdena, hamar ordu, gorri-separatistek suntsitu na- 
zioaren eraikitzen,

Arest/ eta deberrlg intzd. Bere gutunean dio dakiala lau eieberrl 
aurkeztu direla Euskaitzaindiko sarian, Erkiagaren Baraibar zalduna, 
iHlliardegiren Peru Leartzaho, Etxepare gaztearen Ithurraldea lauga- 
rren Idazie bat aipatzen du (señor que vive en Burriana provincia de 
Castellón de la Plana, antiguo reino de Valencia, hoy del Cid) Dio, 
sarla emango zalola txarregi ez denari, (T^illardegik eduki zuen)

Arest/ eta EusHarazaIntza. Arantzazuko erabaklel bihurtzeko La- 
rreako komentuan egin zena honela iruzklntzen du :

Larreako karmeiiten komentuan Zornotzan Joan den urrian



1958.ean euskal estudloen kongresu fentasma bat egin zuten; 
hortlkan atera den erabaki bakarra Izan da Euskaltzalndlarekin 
hautsi egitea. Buru daukate erregadera batek baino txulo gehlago 
daukan belarri luzeko eta parre zabaleko fral Onalndla Fray sonri
sas. Uste dut Durangesadoaren askatìsuna aldarrlkatuko dutela...

Qalnera nezake, halere, 5anti Onalndlak garal hartan argitaratu 
zuela Mila eusko olerki, guretzat baliosa izan zena, balta bizl zegoeno 
ere OlertI, bilduma.

Aresti eta Mitxelenaren hiztegia

Bestaldetik, MItxelenak matedal guztlak blldurlk hiztegiaren 
Idazten hasi dela dio. Euskaitzaindiaren Jabetasuna izango dela eta 
Azkuerena ahaztaraziko duela.

Aresti eta aldizKarlak. Hona zer idatzi zidan

Euzko-Qogoaz ez daukagu gehlago berrirlk. Qaral herolkoetan 
Quatemalan agertzen zenean ederki Jasotzen genuen, balna Zai- 
tegi arglegl horrek Europara ekarri nahl Izan zuen eta atzeko 
patekin dena suntsitu zloten eta ez da kristorik E.Qa saibatuko 
duenik

Arestiren idazkia argitzeko, gorago esan dizuedan bezala, 
euskaldunen zentsurak antzutu zuen Baionan aldizkaria, E.C3.ak aska- 
tasuna gaIdu zuen, Aresti, Mirande eta hirurok baztertuak izan ginen. 
Qero kontatzen du noia Mitxelenaren ardurapean Donostiako Egan 
geroago eta hobeago bilakatzen den eta Arantzazuko JaWn-ek asta- 
keria bat egin duela frankisten sindikato bertikala kritikatuz, horko 
fraileak teologia, estampita eta medallitak baino gehlago dem okra- 
ziaz arduratzen direlako eta bukatzen du esanaz «Para los curas y 
frailes vascos el 5eñor deberá form ar un paraíso especial más supi
no que el limbo de los Justos».

Aresti eta Blas Otero

Dio pertsonalki Otero ezagutzen duela, haren analaren adiskide



bat dela eta gaztelanlaz 5allna5 Joanez gero hizkuntza horretako 
poeta handlena dela eta beretzat eredu. Qaralko kulturaren egoeraz 
hltz eglteko Bias de Oteroren Anda  liburua dela eta honela dio:

Bllbon 25 ale saldu dira, Otero bllbotarra deiako. Blbliotekak ha
mar, adlskldeek beste hamar nlk bat, beraz gelditzen dira lau eta 
400.000 blztanle dituen hlrlan, 100.000 etatlk batek llteraturaren 
axola dauka. Alderantzlz Igandean Barcelona eta Atléticoren ar
teko fútbol llgako partduan 5an Mamesen beterik izan da. Mama- 
bl pezta ballo zuena 125 saldu eta tribuna 110 etlk 1.000 pese
ta ralno.
Motel alntza alntza dal 5an Mamesek 50.000Jende edukl dezake 
eta Igandean ahal izan bazuten 200.000 sartuko zlren honela bl 
bilbotaretatlk bat futbolzale da (elbarrltuak, nlnlak eta agure 
atsoak konda). Zer bizitza mlresgarrla! Ondotik Jarraltzen du Ote
roren obra alpatu eta goraipatuz.

Qero euskal nnundura Itzullz euskal Jardunaldletan noia Barrutla- 
ren OabonetaHo IkusHizuna goralpatu zuen Joycerekln erkatuz. Qero 
Manu Zlarsoloren tranpa salatzen du, noia gizon horrek Barrutlaren 
obrarl bertso batzuk kenduz besteak «hobetuz» berea bezala aurkez- 
turlk, Julio de Urquljo sarla Irabazl zuen. Eta faltsua salaturlk lortu 
zueia «Tnlnpartak» taldeak antzerkla eman ez zezan. Jardunaldl berdl- 
netan goresten du noia Alta Zavalak bertsolantzaz hltz egln zuen 
esanez «enormemente sensato, tan sensato que no parece jesuíta, 
ni siquiera cura»

Hurrengo orrlaldean dio Analtasunaren argltaratzearekln egin 
duten kolpea balno ederragoa eglngo dutela euskara fiad lo  Bllbaon 
sartuz, euskararl buruzko aldarrlkapen baten egitea salatu direla, 
baina taldea txlklago eta ezln konpondua handlago, Etxaide, Irlgo- 
yen, Mltxelena, Txlllardegl eta Arestiren artean ez dutela lortu bata- 
sunaren egitea.Beste gauza asko kontatzen ditu, balna gíroaren eza- 
gutzeko nahikoa xehe-xehea txikl txikla Idatzla den gutun horretan. 
lionekln Arestiren kartaren Itzulpenarekin bukatzen dut.

Zentsura

Francoren zentsura bazen, balna euskaldunena txarrago. Qogo- 
ratzen nalz 1960an Ajjerlako frantses torturatzalleak alpatzen zituen



Ipuln bat ez zidatela Pariseko Elgar-en argitaratu alegia euskaldun 
gaia ez zela. Aldizkarlaren orduko euskaldun zuzendarla Pierre Iba- 
rrondo frantses eskualduna sozlalista alderdlkoa mehatxuka ibill 
zitzaidan eta gurasoel bislta bat egln ere horretaz Jarduteko: arglta
ratzen bazen nIre lanpostuaren galtzea arrlskatzen nuela. Eganeh, 
Francopean 1962an Ipuln horl argltaratu zuen.

halaber, Franco hil eta bl urteren buruan Miranderen prosazko 
lanen blltzea Qero-k eskatu zidanean, gure Idazie horren hiru artlkulu 
kritiko kendu zlzkidaten. Ez ninduten ablsatu argltaratu zenean. Llbu
rua urte baten buruan erosi nuen. LIburuaren egllea nlntzeia ez zen 
agertzen, bakarrik bl hitzaurretatik baten idazlea nlntzeia. Jon Miran
deren lan hautatuaH llburua agertu zen, (jernlHan eta EuzHo-Gogoan 
aspaidian argltaratu artikuluak kenduta.

Gera argltaletxeko X,ab\er Letek tinta gorriz Idatzi lau orrialde 
trinko bidali zlzkldan zentsuraren Justlflkatzeko eta horl Franco hll eta 
gero. Qaralko hiru zentsurak. Francorena, Ellzarena eta euskaldune- 
na zelan zeuden llburu bat ablatu nuen eta dlsgustuz utzl, euskaltza
le handi batzuek beren Izenak ziklndu zituztelako beste idazie on 
ziren Artze, Davant, eta Miranderen lanak bahleraziz edo argitaratzea 
eragotziz.

Oroitu behar dugu gure artean zakuriana eglten ibili zirela Justo 
Mokoroa Miranderen kontra eta Ion Oñatibiak frankisten prentsan, 
Davant salatu marxista zelako Euskaitzaindian sartu zela. Qaral hale- 
tan, Davant gure zuberotar euskaltzain hori ez zen ausartu Hegoalde- 
ra etortzen eta idatzi zuen Euskaldun laboraría liburuaren argitaratzea 
oztopatu zioten. Etxaidek bere Alostorrea  argitaratzeko ezezkoak Ql- 
puzkoan edukiz zituen. 5abln Untzurruntzagak Madrileko zentsore 
erdaldun batengandik lortu zuela baimena. Ez uste Iparraldean Fran- 
corik ez zelarik gauzak hobekl Joaiten zirela, apezek euskaraz egln 
llburuek zentsore euskaltzale handl eta kanonlkoa zeukaten obispa- 
duan; eta zentsore berdinak Laflttek IQ lO an  Idatzi llburu bat Etxepa
re medlkuaren BuruxHah argltalpen guztietan zentsuratu zuen.

Mirandek IbiñagabeltiarI erantzun zlon elkarrlzketa batean 
1953an bere olerkiak argltaratuko zlzklola eta batzuk erotlkazkoak 
zirela. Lafltte kanoniko zentsoreak alegia pornografia edo lizunkeria 
Izango zela, «t1errla»n Miranderen kontra sekuiako artlkulua Idatzi 
zuen «Esí^uara eta lizunkeriaz», galneratuz euskararen arloa zela erli- 
Jloa eta gal horletan baizik ez zezakela frutu onlk eman, Ion Mirande



berak, Ibiñagabeitlak eta hem eslo Etxanizek erantzun zloten Alta 
Mokoroa dena m oko eta orroa, apezpikuaren ikusten ibill zen Miran
deren obrak debekatu behar zirela gazterla ustelduko baitzuten. Eta 
obispo argiak erantzun debekatuz izugarriko zabalkundea ezagutuko 
zuela. Bestalde, Ibiñagabeitiaren «Olerkarienean» artikulu hori EuzHo- 
Deyan argitaratu baitzen, ?^abaño izeneko nnisiolari basko frantses 
batek aldizkari kristau hori nnehatxatu zuen sekulan berriz Mirande 
alpatzen bazuten Erroma abisatuko zuela Vaticanoko Index-ean ira- 
kurgai debekatuen artean sartua EuzHo Deya izan zedin.

Zorionez abade guztiak ez ziren ez Lafitte, ez ?íabaño, ez Moko- 
roa, bagenituen gure lan bortitz guztlen onartzera gerturik zeuden 
5albatore Mitxelena, Memesio Etxaniz eta Jokin Zaltegi.

Prakadunen artean ez zlren hobe Orixe eta besteak, Txlllardegt- 
ren kontra geroago gogor egingo dutenak, knstau pentsaeraren 
monopolioa mantentzeko.

Qarai haietan Memesio Etxaniz, ikusirik dantzaiekutan gaztelania 
balzlk ez zela entzuten, rumba, tango eta beste dantzen musika eta 
hitzekin idazten hasi zen. Esan gabe doa elizako batzuez oso gaizki 
ikusia zela euskal literaturarl intzensu usain horren kentzea, batik bat 
abade baten ganik baitzetorren. Bizpaiau aldiz ikusi eta hitz egin 
nuen berarekln Euskal lierrian. Apeza zen baina ez ekiesiastikoa, eta 
esan zidan, behin, Parisen ezin zuela Ellza utzl nahi baitzen Euskal 
Herrian egon eta euskaitzale bezanbat abertzale porrokatua genuen 
Don Memesio.

Itzuitzaile handiaH. Qirol girol ez ginen arrosaz betetako ba- 
ratzean bizi. Denbora berean erbestean itzulpen polltlka handia eta 
beharrezkoa abiatu zen euskara aberastu nahiz, euskara gaitu nahiz. 
Jadanik gure hamarkada horretan Parisen ibiñagabeitlak Birgilioren 
Unai KantaK eta Ovidioren Maltabidea itzull zituen, eta Zaitegik bere 
ñatonen  atarían, filosofo horren lan guztiak.

Antzerkiak ere itzull ziren eta batik bat 5hakespearenak, Bizente 
Amezaga Uruguayen zegoelarik lla m ie t gipuzkera osatuan eman 
zuen, Shakespeare osoa bizkaieraz eman zigun, aldizkarietan bana- 
tuak eta Klasikoak bilduman CusKa/ EditoreeH emanak.

Iparraldeko idazie atzerakoi eta sasi-populista gehienek horretaz 
parre egin zuten. Askoz geroago, halatan ere, Marbaitz kanonikoak 
Pascalen Qogoetak euskaraz ematera ausartu zen. Egia da itzulpen-



gintza aurrerapen ederrik egin dela ez gabiltzala gehiago ez euska- 
noL ez aranismo garblzalez betetako testuekin eta zernahi llzulpen 
daukagula. Asko Irakurrlak ote? Bestaide Mlranderen kasuan Inork ez 
du oralndlk benetan Itzuli, nahlz olerkiak, nahlz eleberrla «Itzultzal- 
leek» gaztelanlaz blrrldatziak Izan dira.

Iparraldeak oralndlk hannar bat urte Itxoin behar Izan zuen bere
lo zorrotik esnatzeko eta beste hannar, 1980an gazte batzuk utz 
zetzaten Acción Católicako literatura arrosaz Idaztea oralngotar litera
tura baten eglten has zítezen Maiatz aldlzkarlaren Inguruan. Jadanlk 
Mirande eta Ibiñagabeltia hilak ziren eta Feillen bere Paríseko erbes- 
tetetlk Zuberoako eta Megoaldeko garretan berotzen Jarraltzen. Qaur 
ere hemen nago. Iparraldean sekulan ez didate zuek eskatu dlda- 
zuena eskatu. Orain arte ez du t hItza Izan, Ez zale gogotlk Igaro.

Zerbalt esateko llburuglntzazjakingarrla da Ikustea 1941ean lau 
llburu Iparraldean agertu zlrela, balna geroztlk betl lauekin gaudela. 
hík aípatu hamarkadan urterò lO e tlk  30  llburuetara argitaratzen zen 
euskaraz PIzkunde baten lehen emaitza urria balna Jarralkla. Beste 
hamarkadan gutti gora behera 50  bat liburu. Franco hll eta gero 
ehunetlk golti betl. Iparraldean azken hamarkadan, alfabetatzea eta 
ikastola garatu arren ez da llburuglntza go ltijoan , Frantzlaren aldetik 
eta erdi bearnes departam endutlk ezpalta Inolako diru laguntza se- 
rlorlk Izan.

Bestaide Iparraldeko euskaltzale gazteek orain euskaraz hltz egl
ten dute ahal bezala, eta zaharrek euskara ederki dakitenek batzue
tan ez dute beren trantses kalakarekin am or ematen. Euskara hau- 
rrekln eta hegoaldeko analekln hltz egiteko da. Zorlonez frantsesez 
ez dakizuelako euskal katedradun handl bat euskaraz entzuten dut. 
Frantsesez pentsatua niretzat frantses pentsamendua da.

Morrek ez du esan nahl beste hizkuntzarik erablll behar ez dugu- 
nlk. Europarra nalz eta salatu nalz euskal pentsam endutlk kanpo ere 
Ibiltzen: denak ez argltaratu arren, frantsesez lau liburu Idatzl ditut, 
gaztelanlaz bat, eta euskaraz hogeita ham ar bat,

Agían nire buruaz eta eskarmentuaz gehiegi hltz egin dut, zeren 
hobekienik eta aspaldianagotlk ezagutzen dudan idazlea nire burua 
naizen. Duela bi urte euskal idazle m ende erdia, nire euskal Idazle 
berrogelta hamar urteak ospatu nituen. Esango duzue apika, nitaz



arrazoiekln, Bizkalan dioten bezala, beren burua azaitzenegi dutenez 
«onek ez dauka amannarik».

Barkatu nire lluntasunak eta golbeltasunak. Uste du t hamar 
aldiz mintzatu nalzeia Jon Mirandez balna honekin batean erakutsl 
nahi Izan du t zer harreman Izan genuen hamarkada hartan harekln 
eta Mirande ez zela desertuan Jalo onttoa; Izan zituela literaturan 
bederen gogaideak, Jarraitzalleak eduki zituela modernitatean sartu 
zlrenak eta bazterrean utzl zituela azken aranista-folkloristak mundua 
aldatzen arl zela konturatu gabe Idazten zutenak.
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